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Са­же­так: Елиф Ша­фак, јед­на од ис­так­ну­тих пред­став­ни­ца тур­
ског пост­мо­дер­ни­зма, ко­ри­сти раз­ли­чи­те на­ра­тив­не тех­ни­ке ко­
ји­ма кри­тич­ки иза­зи­ва тра­ди­ци­о­нал­не фор­ме, али и вред­но­сти 
још увек при­сут­не у тур­ској књи­жев­но­сти. Рад се ба­ви раз­ма­тра­
њем на­ра­тив­них тех­ни­ка ко­је је Елиф Ша­фак упо­тре­би­ла у ро­ма­
ни­ма Ва­шљи­ва па­ла­та и Љу­бав. Раз­ви­ја­ју­ћи спе­ци­фи­чан на­ра­тив­
ни по­сту­пак за­сно­ван на кон­цеп­ту кру­га, али и екс­пе­ри­мен­ти­са­њу 
са раз­ли­чи­тим на­ра­то­ри­ма и ви­ше­стру­ким тач­ка­ма гле­ди­шта, 
Елиф Ша­фак ства­ра де­ла ко­ја за­у­зи­ма­ју са­свим по­себ­но ме­сто 
у тур­ској књи­жев­но­сти, што је ви­дљи­во и из чи­ње­ни­це да спа­да 
у нај­чи­та­ни­је ау­то­ре у тој зе­мљи, као и да ужи­ва ве­ли­ку по­пу­
ларност и ван ње.

Кључ­не ре­чи: Елиф Ша­фак, тур­ска књи­жев­ност, пост­мо­дер­ни­
зам, на­ра­тив­на тех­ни­ка, кон­цепт кру­га, тач­ка гле­ди­шта. 

Од­ба­цу­ју­ћи тра­ди­ци­о­нал­не по­гле­де на иден­ти­тет, кул­ту­ру 
и исто­ри­ју, пост­мо­дер­ни­сти од­ба­цу­ју и иде­ју про­гре­са, што 
се у мно­гим де­ли­ма огле­да на­ру­ша­ва­њем ли­не­ар­не на­ра­ци­је 
у ко­рист ци­клич­но­сти и ви­ше­гла­сјем раз­ли­чи­тих при­по­ве­
да­ча. Та­ко­ђе, пост­мо­дер­ни­сти се опи­ру ли­не­ар­ној на­ра­ци­ји 
и тра­ди­ци­о­нал­ном вре­мен­ском сле­ду при­по­ве­да­ња и од­ба­
ци­ва­њем ау­то­ри­те­та по­у­зда­ног при­по­ве­да­ча, од­но­сно уво­
ђе­њем ви­ше­стру­ких при­по­ве­да­ча чи­ју ве­ро­до­стој­ност че­сто 
мо­же­мо до­ве­сти у пи­та­ње. Ка­ко би по­и­гра­ва­ње раз­ли­чи­тим 
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гла­со­ви­ма учи­ни­ли што успе­шни­јим, пост­мо­дер­ни­сти се 
че­сто слу­же раз­ли­чи­тим сред­стви­ма, као што је пре­кла­па­
ње ствар­но­сти са све­том сно­ва и фан­та­зи­је. Сто­га, у овом 
ра­ду освр­ну­ће­мо се упра­во на те аспек­те ро­ма­на „Ва­шљи­
ва па­ла­та” и „Љу­бав” ис­так­ну­те тур­ске пост­мо­дер­ни­стич­ке 
списате­љи­це Елиф Ша­фак (Еlif Şafak).  

Елиф Ша­фак ужи­ва ве­ли­ку по­пу­лар­ност у све­ту и у Тур­
ској, али услед сво­је хи­пер­про­дук­тив­но­сти и из­бо­ра те­ма­
ти­ке ко­ја уга­ђа уку­си­ма ши­ро­ке пу­бли­ке, че­сто је на уда­ру 
кри­ти­ча­ра ко­ји до­во­де у пи­та­ње ква­ли­тет ње­них де­ла. Са­
свим је си­гур­но, ме­ђу­тим, да Елиф Ша­фак свој по­зив схва­та 
у из­ве­сном сми­слу као за­нат, те да га је као та­кав, до­ве­ла 
до мај­стор­ства. Чи­та­лач­ка пу­бли­ка у Ср­би­ји има при­ли­ку 
да упо­зна њен опус кроз че­ти­ри ро­ма­на: „Ис­тан­бул­ско ко­
пи­ле”, „Ва­шљи­ва па­ла­та”, „Љу­бав” и „Не­и­ма­ров ше­грт”. 
Иа­ко те­мат­ски и стил­ски раз­ли­чи­ти, ње­ни ро­ма­ни има­ју 
јед­ну за­јед­нич­ку ка­рак­те­ри­сти­ку, а то је је­дин­стве­на при­по­
ве­дач­ка тех­ни­ка за­сно­ва­на на кон­цеп­ту кру­га пре­у­зе­том из 
ислам­ског ми­сти­ци­зма. Ци­клич­ност је, да­кле, оно на че­му 
Елиф Ша­фак уте­ме­љу­је фа­бу­ле сва­ког од по­ме­ну­тих ро­ма­
на, а огле­да се у то­ме да за­вр­ша­ва ро­ман она­ко ка­ко га је 
започела, од­но­сно да ма­ње при­че тка у је­дан ши­ри круг. 

Рад­ња ро­ма­на „Ва­шљи­ва па­ла­та” је ве­за­на за јед­ну ис­тан­
бул­ску згра­ду – па­ла­ту Бом­бо­на, док вре­ме рад­ње об­у­хва­
та не­ко­ли­ко исто­риј­ских окви­ра. По­ме­ну­та па­ла­та се мо­же 
да­кле упо­ре­ди­ти са ма­ти­цом ко­ја мно­штво ли­ко­ва овог ро­
ма­на др­жи на оку­пу док се њи­хо­ве суд­би­не пре­пли­ћу ства­
ра­ју­ћи но­ве при­че. Сам за­плет пред­ста­вља по­ку­шај ста­на­ра 
да ре­ше ми­сте­ри­ју ве­за­ну за нео­бја­шњив узрок не­у­год­ног 
ми­ри­са и по­ја­ве ин­се­ка­та ко­ји се ши­ре згра­дом. Кључ за 
ре­ше­ње ми­сте­ри­је је, ка­ко се то по­ка­за­ло на кра­ју ро­ма­на, 
ма­дам Тет­ка, нај­ста­ри­ја ста­нар­ка згра­де, с ко­јом су сви ли­
ко­ви по­на­о­соб сту­па­ли у ин­тер­ак­ци­ју. Па­ла­та се у из­ве­сном 
сми­слу мо­же сма­тра­ти и за­себ­ним ли­ком, бу­ду­ћи да ро­ман 
пра­ти „живот” па­ла­те од на­стан­ка до смр­ти глав­не ју­на­ки­
ње. У све­тлу го­ре­по­ме­ну­тог кон­цеп­та кру­га, па­ла­та се мо­же 
схва­ти­ти и као круг ко­ји је опи­сан око ви­ше ма­њих, та­ко­ђе 
ци­клич­них, це­ли­на. Бу­ду­ћи да је Ша­фа­ко­ва за на­слов ро­ма­
на ода­бра­ла ок­си­мо­рон ко­ји ис­ти­че чи­ње­ни­цу да сва­ка при­
ча има две стра­не, мо­же се прет­по­ста­ви­ти да је по­ме­ну­та 
кон­цеп­ци­ја ро­ма­на за­пра­во и по­ста­вље­на из раз­ло­га да би­
смо „за­ви­рили” у ту­ђе ку­ће и уви­де­ли да се жи­вот тих љу­ди 
нај­че­шће не по­ду­да­ра са спољ­ним ути­ском ко­ји ода­ју. По­
гла­вља у ро­ма­ну, под­јед­на­ко сим­бо­лич­но, но­се озна­ке пло­
чи­ца са ула­зних вра­та ста­на, од­но­сно пред­ста­вља­ју и ула­зна 
вра­та у при­че о раз­ли­чи­тим жи­во­ти­ма. 
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Вра­ти­мо се са­да кон­цеп­ту кру­га, од­но­сно кон­цен­трич­них 
кру­го­ва, што је  при­клад­ни­ји на­зив ка­да је реч о овом ро­
ма­ну. Ро­ман по­чи­ње при­по­ве­да­њем од стра­не не­и­ме­но­ва­ног 
на­ра­то­ра ко­ји чи­та­о­це уво­ди у при­чу чи­ји ће сми­сао би­ти 
при­ка­зан тек на са­мом кра­ју ро­ма­на. Тај спо­ља­шњи круг, 
„нај­ве­ћи круг”, у из­ве­сном сми­слу мо­же­мо по­сма­тра­ти као 
омо­тач фа­бу­ле ро­ма­на. За­по­чи­њу­ћи при­чу о исти­ни, ла­жи 
и бе­сми­сли­ци, а за­тим и о окол­но­сти­ма ко­је су прет­хо­ди­ле 
из­град­њи згра­де, на­ра­тор исти­ну упо­ре­ђу­је са хо­ри­зон­тал­
ном ли­ни­јом, лаж са вер­ти­кал­ном, а бе­сми­сли­цу са кру­гом. 
„Нај­ве­ћи круг” се за­тва­ра на кра­ју ро­ма­на, по­гла­вљем ко­је 
је го­то­во исто­вет­но.

Што се ти­че бе­сми­сли­це, она би из­гле­да­ла ова­ко:

У кру­гу не по­сто­ји хо­ри­зон­та­ла, ни­ти вер­ти­ка­ла. Ни­ти 
има крај, ни­ти по­че­так.1

Сми­слио сам ову при­чу ка­ко бих по­бе­дио фо­би­ју од бу­ба. 
У јед­ној од ће­ли­ја у ко­ји­ма смо по­ре­ђа­ни јед­ни до дру­
гих по хо­ри­зон­тал­ној ли­ни­ји, из­ми­слио сам при­чу о ста­
рој удо­ви­ци ко­ја је у по­та­ји ску­пља­ла сме­ће. Због то­га се 
не мо­же ре­ћи да сам пот­пу­но сла­гао. Са­мо да сам ус­пео 
да се лаж и исти­на пре­пле­ту. За­вр­шив­ши, до­шао сам на 
по­че­так...2

Нај­ве­ћи круг је, ме­ђу­тим, сло­жен и са­сто­ји се од ма­њих ци­
клич­них це­ли­на. Кре­ћу­ћи се по ње­му, чи­та­лац от­кри­ва по­
је­ди­но­сти о ме­сту на ко­јем ће би­ти из­гра­ђе­на па­ла­та Бом­
бо­на. При­ча по­чи­ње при­по­ве­да­њем о ста­ром ка­то­лич­ком 
јер­мен­ском гро­бљу на ко­јем су ис­ко­па­на два сар­ко­фа­га за 
ко­је је тре­ба­ло нај­пре утвр­ди­ти у ко­јем, за­пра­во, ле­жи све­
тац, ко­ји ће пред­ста­вља­ти лајт мо­тив ро­ма­на. При­ча о том 
до­га­ђа­ју, као и о раз­ре­ше­њу ениг­ме, та­ко­ђе је ци­клич­на и 
но­си на­зив ко­ји јој је дао на­ра­тор из за­тво­ра – „Још ра­ни­је”. 
Дру­ги део Нај­ве­ћег кру­га је опет за­себ­на при­ча, на­зва­на од 
стра­не на­ра­то­ра „Ра­ни­је”, при­по­вест о ими­гра­ци­ји брач­ног 
па­ра, Агри­пи­не Ан­ти­по­ве и ње­ног су­пру­га, ко­ји ће из­гра­
ди­ти па­ла­ту. Чи­та­лац по­чи­ње да се кре­ће по нај­ве­ћем кру­гу 

1	 Ša­fak, E. (2012) Vaš­lji­va pa­la­ta, Be­o­grad: La­gu­na, str. 10
2	 Исто, стр. 442.
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оног тре­нут­ка ка­да је­дан од спо­ред­них, али ва­жних ли­ко­ва, 
Хак­си­злик3 Оз­турк, стиг­не пред па­ла­ту – згра­ду ка­ко би из­
вр­шио дез­ин­сек­ци­ју по по­зи­ву. Хак­си­злик је лик ко­га на­ра­
тор из за­тво­ра по­ми­ње као осо­бу ко­ју је срео у ствар­но­сти и 
на осно­ву чи­јег жи­во­та је и из­ми­слио при­чу. Хак­си­злик има 
гро­теск­ни из­глед због на­ран­џа­сте ко­се, клем­па­вих уши­ју и 
нео­бич­ног ли­ца и као та­кав при­ву­као је па­жњу ста­на­ра оку­
пље­них ис­пред згра­де. Тре­ћи део нај­ши­рег кру­га чи­ни ци­
клич­на при­ча „Са­да”, ко­ја је пак, сат­ка­на од мно­гих ма­њих 
це­ли­на, од­но­сно  при­ча о сва­ком ста­ну у па­ла­ти Бом­бо­на. 
То је и тре­ну­так ка­да се у ро­ма­ну по­ја­вљу­је но­ви на­ра­тор, 
је­дан од ста­на­ра. Елиф Ша­фак је иза­бра­ла да и тај на­ра­тор 
оста­не не­и­ме­но­ван, те се у сва­ком по­гла­вљу ко­је се од­но­си 
на ње­гов стан, од­но­сно ње­го­ву при­чу, на пло­чи­ци са име­ном 
по­ја­вљу­је про­сто „Ја”.

У ро­ма­ну су, да­кле, при­сут­на два на­ра­то­ра. Је­дан ко­ји се ја­
вља на по­чет­ку и на кра­ју ро­ма­на и ко­ји чи­та­о­ца уво­ди у 
при­чу о згра­ди – па­ла­ти Бом­бо­на. Дру­ги је је­дан од ста­на­
ра згра­де ко­ји ула­зе­ћи у ин­тер­ак­ци­ју са оста­лим ли­ко­ви­ма 
ства­ра и но­ве при­че. Дру­гог на­ра­то­ра је Елиф Ша­фак ис­
ко­ри­сти­ла за при­по­ве­да­ње о ста­на­ри­ма згра­де, на­во­де­ћи са 
јед­не стра­не чи­та­о­це да му ве­ру­ју, док га је с дру­ге стра­не, 
при­ка­зи­ва­ла као асо­ци­јал­ну осо­бу ко­ја има про­блем са ал­
ко­хо­лом, до­во­де­ћи та­ко у пи­та­ње ве­ро­до­стој­ност ње­го­вог 
при­по­ве­да­ња. Јед­на од нај­ва­жни­јих при­ча, а исто­вре­ме­но 
и нај­ва­жни­јих ли­ко­ва ро­ма­на су фри­зе­ри Џе­мал и Џе­лал, 
иден­тич­ни бли­зан­ци нео­бич­них суд­би­на. Њи­хо­ви ли­ко­ви су 
они око ко­јих оста­ли нај­ви­ше кру­же, бу­ду­ћи да је њи­хов са­
лон ме­сто оку­пља­ња, док је Елиф Ша­фак њи­хо­ве ди­ја­ло­ге 
ис­ко­ри­сти­ла да чи­та­о­це упо­зна са окол­но­сти­ма ко­је вла­да­ју 
у згра­ди. Они су зна­чај­ни јер пред­ста­вља­ју дру­га­чи­је тач­ке 
гле­ди­шта у од­но­су на на­ра­то­ра ста­на­ра. Иа­ко не­ма­ју функ­
ци­ју на­ра­то­ра, њи­хо­ви гла­со­ви у ро­ма­ну су ве­о­ма ва­жни јер 
да­ју увид у но­ве аспек­те ли­ко­ва и њи­хо­вих при­ча. Још јед­ну 
осо­бе­ност да­је и чи­ње­ни­ца да, прем­да иден­тич­ни бли­зан­ци, 
има­ју ди­ја­ме­трал­но су­прот­не ста­во­ве о све­му.

Рас­плет ро­ма­на, од­но­сно по­че­так за­тва­ра­ња кру­го­ва, Елиф 
Ша­фак је от­по­че­ла по­нов­ним уво­ђе­њем Хак­си­зли­ка у при­
чу, опи­су­ју­ћи до­га­ђај на го­то­во исто­ве­тан на­чин ка­ко је то 
ура­ђе­но на по­чет­ку ро­ма­на. Сви кру­го­ви ко­је смо на­бро­ја­
ли по­чи­њу да се за­тва­ра­ју ка­да је на­ра­тор ста­нар от­крио да 
је узрок не­под­но­шљи­вог ми­ри­са за­пра­во због ком­пул­зив­
ног на­го­ми­ла­ва­ња ства­ри ма­дам Тет­ке. У то­ме се мо­же пре­
по­зна­ти и иде­ја Елиф Ша­фак да су жи­вот и исто­ри­ја низ 

3	 Не­прав­да.
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понавља­ња, од­но­сно да се у за­вр­шет­ку јед­не на­ла­зи по­че­так 
дру­ге при­че. Ка­ко је и на­ра­тор из за­тво­ра на по­чет­ку ро­ма­на 
ре­као:

Знам за са­мо је­дан пут ко­ји скре­ће с мо­но­то­ни­је ли­ни­ја: 
кру­го­ви уну­тар кру­га. То мо­же­те сма­тра­ти и ви­дом ква­
ре­ња за­ба­ве.4

По­ку­ша­ва­ју­ћи да ука­же на ме­ђу­соб­ну ис­пре­пле­та­ност суд­
би­на љу­ди ко­ји жи­ве у ис­тој згра­ди или су би­ли ве­за­ни за 
њу то­ком ње­ног ве­ка, Ша­фа­ко­ва ко­ри­сти мо­ти­ве ко­ји су за­
јед­нич­ки по­је­ди­ним или свим ли­ко­ви­ма. По­ред ин­се­ка­та и 
не­при­јат­ног ми­ри­са ко­ји му­че све ста­на­ре, по­сто­је и дру­ги 
мо­ти­ви ко­ји по­ве­зу­ју по­је­ди­не ли­ко­ве, као што су, на при­
мер: Пла­ва Љу­бав­ни­ца и Ње­го­ва же­на На­ђа гле­да­ле исту се­
ри­ју; Ха­џи Ха­џи при­ча сво­јим уну­ци­ма при­чу о све­цу чи­ји 
је сар­ко­фаг и ис­ко­пан на по­чет­ку ро­ма­на; по­сла­сти­чар­ни­ца 
у ко­јој је ра­ди­ла Агри­пи­на Ан­ти­по­ва по до­ла­ску у Ис­тан­бул, 
а у ко­јој се ма­дам Тет­ка на­ла­зи­ла са сво­јим бра­том. Мно­ги 
дру­ги мо­ти­ви та­ко­ђе, по­пут су­сре­та Си­да­ра са бра­том  ма­
дам Тет­ке, чи­ни се да од­ра­жа­ва­ју схва­та­ње Елиф Ша­фак о 
пред­о­дре­ђе­но­сти суд­би­не, па и кру­га љу­ди у ко­јем се по­је­
ди­нац кре­ће. Ње­но ин­те­ре­со­ва­ње за иде­ју пред­о­дре­ђе­но­сти, 
од­но­сно суд­би­ну, ви­дљи­во је и у дру­гим де­ли­ма, а мо­же се 
за­кљу­чи­ти да из истог раз­ло­га ра­до ко­ри­сти кон­цепт кру­га 
и ли­ни­ја. Да ли је жи­вот ве­чи­то по­на­вља­ње или чо­век мо­
же у од­ре­ђе­ном тре­нут­ку да пре­ки­не ту суд­би­ну и иза­ђе из 
„зачара­ног” кру­га, чи­ни се да је не­пре­ста­на те­ма о ко­јој Ша­
фа­ко­ва раз­ми­шља и ко­јој се у сво­јим ро­ма­ни­ма вра­ћа. Мо­же 
се ре­ћи да су у овом ро­ма­ну та ње­на схва­та­ња нај­ви­дљи­ви­ја 
у ди­ја­ло­гу на­ра­то­ра ста­на­ра са јед­ном од ње­го­вих сту­дент­
ки­ња, а од­ло­мак ко­ји сле­ди то нај­бо­ље илу­стру­је. 

На при­мер, ми­сли­те ли да жи­ви­те жи­вот ко­ји вам је 
уна­пред на­пи­сан? Да ли је жи­вот а pri­o­ri од­ре­ђен? То је 
пи­та­ње. Док се ба­ви суд­би­ном, чо­век се отво­ре­но об­ра­
чу­на­ва с ве­ром. Ни про­све­ти­тељ­ство ни на­пре­дак не би 
би­ли мо­гу­ћи без осло­ба­ђа­ња од Фор­ту­не или без то­га да 
се она ба­ци на ко­ле­на.

...У ства­ри, нај­бо­ље је што пре при­зна­ти да не кон­тро­
ли­ше­мо свој жи­вот. Мо­жда мо­же­мо да бу­де­мо од­го­вор­
ни за оно што ура­ди­мо, али не и за пу­те­ве ко­ји ће нам се 
отво­ри­ти....

...Про­блем ни­је у Фор­ту­ни и та­ко да­ље, раз­ли­ка је из­ме­ђу 
кру­га и ли­ни­је. Ако ми­слиш да хо­даш по кру­гу, ми­слиш и 
да си не­што оста­вио иза се­бе и да ћеш не­где сти­ћи. Но 

4	 Ša­fak, E. (2012) Vaš­lji­va pa­la­ta, Be­o­grad: La­gu­na, str. 17.
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уко­ли­ко свој жи­вот схва­тиш у од­но­су на круг, не мо­же 
да се го­во­ри о не­че­му као што је на­пре­дак. Про­блем је у 
то­ме је­си ли или ни­си у хар­мо­ни­ји с по­на­вља­њем....

...До­ла­зи­мо до пи­та­ња ко­је је Ни­че по­ста­вио за Ру­соа. 
Ако из па­кла до­ђе ми­ни­ја­тур­ни ђа­во у нај­са­мот­ни­ји час 
твог са­мот­ног жи­во­та, ста­не пред те­бе и ка­же Не бој 
се, бра­те, га­ран­ту­јем ти, не­ма то­га што се зо­ве смрт. 
Са­мо има по­на­вља­ња. По­но­во ћеш до­жи­ве­ти све што си 
до овог тре­нут­ка про­жи­вео....

...Чо­век као што је Ма­ки­ја­ве­ли мо­ра да пре­се­че круг на 
не­ком ме­сту да би под­нео жи­вот и та­ко га пре­тво­ри у 
ли­ни­ју. По­сле то­га се ра­ђа иде­ја о на­прет­ку и ин­ди­ви­ду­
а­ли­зму.5

Све до кра­ја ро­ма­на кру­го­ви се за­тва­ра­ју, а при­че се за­о­кру­
жу­ју. Је­дан од ста­на­ра, Си­дар, упо­зна­је бра­та ма­дам Тет­ке 
упра­во на истом гро­бљу на ко­јем су на по­чет­ку ро­ма­на про­
на­ђе­ни сар­ко­фа­зи. Си­дар том при­ли­ком са­зна­је да се ста­рац 
на­ла­зи са сво­јом се­стром упра­во у по­сла­сти­чар­ни­ци ко­ја је 
на по­чет­ку ро­ма­на по­ми­ња­на као ме­сто на ко­ме ра­ди Агри­
пи­на Ан­ти­по­ва, же­на због ко­је је па­ла­та Бом­бо­на и из­гра­
ђе­на и ко­ја је ку­мо­ва­ла ње­ном име­ну. Та­ко­ђе, на са­мом кра­
ју ро­ма­на по­ја­вљу­ју се и ли­ко­ви јед­ног пле­ми­ћа и ње­го­ве 
љу­бав­ни­це, а ко­ји су за­пра­во ли­ко­ви на­сли­ка­ни на јед­ном 
по­слу­жав­ни­ку ма­дам Тет­ке. Ови ли­ко­ви ко­ји се нај­пре ја­
вља­ју са­мо као мо­тив на по­слу­жав­ни­ку на ко­ји је де­вој­чи­ца 
из згра­де, Су, са­свим слу­чај­но на­и­шла у ста­ну ма­дам Тет­ке, 
на кра­ју ро­ма­на по­ста­ју ли­ко­ви ро­ма­на о ко­ји­ма Ша­фа­ко­
ва на­ра­тор ста­нар при­по­ве­да у по­себ­ном по­гла­вљу ко­је има 
пло­чи­цу са озна­ком Пле­мић и ње­го­ва љу­ба. У скла­ду са ве­
ро­ва­њем ма­дам Тет­ке да све ства­ри на овом све­ту има­ју сво­
ју при­чу, и ста­ри по­слу­жав­ник при­по­ве­дао је при­чу о љу­
ба­ви, али и о по­сла­сти­чар­ни­ци у ко­јој је ра­ди­ла Агри­пина 
Антипо­ва на по­чет­ку ро­ма­на.

Ро­ман „Љу­бав” Елиф Ша­фак та­ко­ђе за­по­чи­ње при­чом о кру­
го­ви­ма. Го­во­ре­ћи о том мо­ти­ву ње­них ро­ма­на, тре­ба ис­та­
ћи ва­жност ко­ју, лич­но за Елиф Ша­фак, има сам по­јам кру­
га. Ње­но схва­та­ње кру­га је ве­о­ма спе­ци­фич­но и за­сно­ва­но, 
осим на су­фиј­ској иде­ји, и на иде­ји ко­ја јој је уса­ђе­на још 
из де­тињ­ства, а ко­ја је уте­ме­ље­на на об­ред­ном зна­ча­ју. Она 
по­јам кру­га, са­гле­да­ва у дру­штве­ном и кул­ту­ро­ло­шком до­
ме­ну као област уну­тар ко­је по­је­ди­нац жи­ви и де­ла, а уну­
тар ко­је вла­да­ју за­ко­ни слич­но­сти што до­во­ди до ства­ра­ња 
пред­ра­су­да и „уча­у­ри­ва­ња” уко­ли­ко се из ње­га не иза­ђе и 

5 Исто, стр. 307-308.
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упо­зна свет ван кру­га.6 Пред слич­ним иза­зо­вом би­ла је и 
глав­на ју­на­ки­ња ро­ма­на „Љу­бав”, ко­ја је би­ла „уча­у­ре­на“ у 
свом жи­во­ту не­срећ­не до­ма­ћи­це, све док ни­је до­пу­сти­ла се­
би да упо­зна свет ван „зи­да” ко­ји ју је окру­жи­вао. У увод­ном 
по­гла­вљу ро­ма­на, Елиф Ша­фак је ис­ко­ри­сти­ла ме­та­фо­ру да 
упо­ре­ди људ­ски жи­вот са во­дом, на­во­де­ћи да су жи­во­ти не­
ких љу­ди на­лик бр­зим ре­ка­ма, док су не­чи­ји по­пут мир­не 
је­зер­ске во­де. Ка­ко ка­мен ба­чен у не­мир­ну ре­ку не иза­зи­ва 
ни­ка­кав ефе­кат осим звуч­ног, та­ко ка­мен ба­чен у мир­ну во­ду 
је­зе­ра иза­зи­ва по­ја­ву број­них кру­го­ва ко­јих бива све ви­ше. 
Жи­вот че­тр­де­се­то­го­ди­шње Еле био је ми­ран баш као и во­да 
не­ког је­зе­ра, све док се у ње­ном жи­во­ту ни­је до­го­ди­ло не­
што крај­ње нео­че­ки­ва­но.

Ме­ђу­тим, је­зе­ро ни­је спрем­но за ова­ква из­не­над­на та­ла­
са­ња. Чак је и је­дан је­ди­ни ка­мен до­во­љан да га пот­пу­но 
по­ре­ме­ти, про­тре­се до ср­жи. Је­зе­ро ни­ка­да ви­ше не мо­
же да бу­де као пре на­кон што се су­срет­не са ка­ме­ном, 
не мо­же.7

Ела је, на­из­глед, срећ­но уда­та за успе­шног зу­ба­ра Деј­ви­да 
и са њим има тро­је де­це. Брак ко­ји је има­ла са Деј­ви­дом 
за­сни­вао се на па­жњи, раз­у­ме­ва­њу, по­што­ва­њу, све­му осим 
љу­ба­ви и стра­сти, а то ће би­ти и раз­лог из ко­јег ће Ела од­
лу­чи­ти да га на са­свим нео­че­ки­ван на­чин окон­ча због не­по­
зна­тог чо­ве­ка, ау­то­ра ин­три­гант­ног ру­ко­пи­са, А. З. За­ха­ре 
из Ам­стер­да­ма. Чи­та­лац по­чи­ње, за­јед­но са Елом, да чи­та 
„ро­ман у ро­ма­ну” ко­ји го­во­ри о Ру­ми­ју8 и окол­но­сти­ма у 
13. ве­ку на Бли­ском ис­то­ку. Об­у­зе­ло ју је нео­бич­но осе­ћа­ње 
бли­ско­сти са чо­ве­ком ко­јег ни­је ни­ка­да упо­зна­ла и осе­ћај да 
је сва­ка Ру­ми­је­ва пе­сма би­ла на­пи­са­на баш за њу. Чи­ни се 
да Ша­фа­ко­ва ти­ме же­ли да ука­же на уни­вер­зал­ни и све­вре­
мен­ски ка­рак­тер су­фиј­ске фи­ло­зо­фи­је. Из ро­ма­на се мо­же 
на­слу­ти­ти Ша­фа­ки­но ду­бо­ко ве­ро­ва­ње да то уче­ње мо­же 
до­та­ћи сва­ког, без об­зи­ра у ком вре­мен­ском раз­до­бљу и у 
ком де­лу све­та жи­ви, и на­ве­сти га да осе­ти љу­бав или, као 
у Ели­ном слу­ча­ју, не­до­ста­так љу­ба­ви. На­во­де­ћи број­не Ру­
ми­је­ве сти­хо­ве, Ша­фа­ко­ва же­ли да илу­стру­је иде­је су­фи­зма, 
пре све­га иде­ју љу­ба­ви, пре­ма Бо­гу, али и уни­вер­зал­ну и 

6	 Пре­да­ва­ње ко­је је о сво­јој про­зи Елиф Ша­фак одр­жа­ла на Окс­фор­ду, 
http://www.ted.com/talks/elif_sha­fak_the­_po­li­tics_of­_fic­tion.html

7	 Şafak, E. (2009) Aşk Do­ğan Ki­tap, İstan­bul, р. 11.
8	 Џе­ла­лу­дин Ру­ми (1207-1273) био је је­дан од нај­ве­ћих пер­сиј­ских ми­

стич­ких пе­сни­ка исла­ма. Ње­го­во нај­по­зна­ти­је де­ло је Ме­сне­ви­ја ко­ја 
се са­сто­ји од шест књи­га пе­са­ма раз­ли­чи­те те­ма­ти­ке. Био је осни­вач 
дер­ви­шког ре­да ме­вле­ви­ја, на­зва­ног пре­ма Ру­ми­је­вом на­дим­ку Ме­вла­
на („наш учи­тељ”), а ко­ји је по­знат и као ред дер­ви­ша ко­ји се вр­те у 
ритуалном пле­су на­зва­ном „се­ма”.  
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ово­зе­маљ­ску. Азиз З. За­ха­ра, ау­тор уну­тра­шњег ро­ма­на, од­
но­сно ро­ма­на у ро­ма­ну, оча­ра­ва Елу сво­јим при­по­ве­да­њем 
о љу­ба­ви, али је исто­вре­ме­но и чи­ни све­сном сво­је не­сре­ће. 

На­ра­то­ри се сме­њу­ју то­ком чи­та­вог уну­тра­шњег ро­ма­на 
ну­де­ћи раз­ли­чи­те пер­спек­ти­ве, чи­ме се по­вре­ме­но сти­че 
ути­сак да фа­бу­ла има ви­ше ди­мен­зи­ја; по­гла­вар дер­ви­шке 
те­ки­је у Баг­да­ду Ба­ба За­ман да­је по­се­бан увид у Шем­со­
ву лич­ност, не­и­ме­но­ва­ни дер­виш из Ко­ње, дру­ги на­ра­тор, 
осве­тља­ва Ру­ми­је­ву лич­ност, док тре­ћи на­ра­тор из те­ки­
је опи­су­је окол­но­сти под ко­ји­ма се жи­ви у те­ки­ји и скре­ће 
па­жњу и на там­ни­ју стра­ну он­да­шњег жи­во­та. Та­ко­ђе, сам 
Шемс као на­ра­тор от­кри­ва сво­ју под­свест, док ње­гов уби­ца 
до­да­је још јед­ну ди­мен­зи­ју до­га­ђа­ја. Ова­кав на­ра­тив­ни по­
сту­пак на­лик је сме­њи­ва­њу ка­дро­ва у фил­му и ве­о­ма до­при­
но­си жи­во­пи­сно­сти и ди­на­ми­ци књи­ге, а све до­дат­но по­ја­
ча­но и не­пре­ста­ним под­се­ћа­њем на то да за­пра­во пра­ти­мо 
ро­ман ко­ји чи­та глав­ни лик глав­ног ро­ма­на. Чи­та­лац сто­га 
сти­че ути­сак да се кре­ће цик-цак ли­ни­јом кроз ова два ро­
ма­на, глав­ни и уну­тра­шњи. Све на­ра­тив­не це­ли­не да­те су 
у фор­ми днев­ни­ка са ја­сно на­зна­че­ним име­ном на­ра­то­ра, 
као и вре­ме­ном и ме­стом вр­ше­ња рад­ње. Тре­ћи део књи­ге, 
Ветар – на­пу­ште­не, из­ме­ште­не и пре­да­те ства­ри у жи­
во­ту, пред­ста­вља сво­је­вр­стан за­плет ро­ма­на; Ру­ми и Шемс 
су се упо­зна­ли, а Ела и Азиз за­по­че­ли су пла­тон­ску ве­зу на 
да­љи­ну, ко­ја је те­жи­ла да пре­ра­сте у не­што ви­ше. Ипак, из 
свих ре­до­ва ко­је чи­та­мо мо­же се на­слу­ти­ти да пра­ви за­плет 
тек сле­ди. Ру­ми је у свом ’днев­ни­ку’ ре­као да му је су­срет са 
чо­ве­ком из сно­ва ис­пу­нио ср­це стра­хом, док Ела не­пре­ста­но 
раз­ми­шља о су­сре­ту са Ази­зом, што је пла­ши. Он је је­ди­ни 
лик ко­ји не пре­у­зи­ма уло­гу на­ра­то­ра у по­себ­ним по­гла­вљи­
ма, већ је ње­гов глас је­ди­но мо­гу­ће чу­ти док чи­та­мо пи­смо 
упу­ће­но Ели, а ко­је је на­ве­де­но увек у це­ло­сти, као до­ку­
мент. Ипак, он је је­дан од нај­ра­зра­ђе­ни­јих ли­ко­ва ро­ма­на, о 
ко­ме са­зна­је­мо све по­сред­но од Еле. Тим ме­то­дом се Ша­фа­
ко­ва ко­ри­сти­ла то­ком чи­та­вог ро­ма­на, те је упо­тре­бља­ва­ла 
ли­ко­ве да кроз сво­је при­по­ве­сти осли­ка­ва­ју осо­би­не дру­гих 
ли­ко­ва. Та­ко се у овом де­лу ро­ма­на као на­ра­тор по­ја­вљу­је и 
је­дан од Ру­ми­је­вих си­но­ва, Ала­дин, ко­ји осе­ћа за­вист због 
па­жње ко­ју ње­гов отац при­да­је Шем­су. 

Упо­тре­ба тех­ни­ке флеш­бе­ко­ва за при­ка­зи­ва­ње се­ћа­ња ли­
ко­ва, та­ко­ђе је је­дан од до­ка­за да не­ли­не­ар­ност мо­же­мо по­
сма­тра­ти као од­ли­ку свих ро­ма­на Ша­фа­ко­ве, а што је пак 
зна­чај­но и са аспек­та ве­ће ан­га­жо­ва­но­сти чи­та­о­ца. Ка­ко и 
са­ма ау­тор­ка на­во­ди, она сво­је чи­та­о­це сма­тра за ак­тив­не 
уче­сни­ке у ства­ра­њу ро­ма­на, ко­ји сво­јом ин­тер­пре­та­ци­јом 
до­ла­зе на под­јед­нак ни­во са њом као пи­сцем. То је по­себно 
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ви­дљиво у ро­ма­ну „Љу­бав”, у ко­јем, ка­ко је већ ре­че­но, чи­
та­лац у свет уну­тра­шњег ро­ма­на сту­па за­јед­но са нај­зна­
чај­ни­јим ли­ком глав­ног ро­ма­на, те као на фил­му, окре­ћу­ћи 
стра­ну чи­та­лац ула­зи у је­дан но­ви свет и но­ву епо­ху. Чи­
та­лац је та­ко иза­зван да ак­тив­но чи­та ро­ман ка­ко би био у 
ста­њу да пра­ти фа­бу­лу и след до­га­ђа­ја.

Упо­тре­бом на­ве­де­них на­ра­тив­них тех­ни­ка ко­јом по­сти­же 
све­о­бу­хват­ни­ју ди­на­ми­ку и жи­вост опи­са, Елиф Ша­фак се 
ба­ви ли­ко­ви­ма са мар­ги­на дру­штва чи­ме ис­пи­ту­је и иза­зи­ва 
па­три­јар­хал­не вред­но­сти ко­је су ду­бо­ко уса­ђе­не у тур­ском 
дру­штву. Ње­ни ро­ма­ни иза­зи­ва­ју чи­та­о­це на ак­тив­но уче­
шће и про­ми­шља­ње ак­ту­ел­них до­га­ђа­ја и са­вре­ме­них окол­
но­сти, али и за­у­зи­ма­ње кри­тич­ког ста­ва пре­ма про­шло­сти 
ко­ја, би­ло у ви­ду но­стал­ги­је би­ло у ви­ду од­ба­ци­ва­ња, чи­ни 
се про­го­ни са­вре­ме­ног чо­ве­ка у тој зе­мљи. Сто­га, ро­ма­ни 
Елиф Ша­фак успе­ва­ју да осве­тле и до­дат­но ука­жу на ам­
би­ва­лент­ност са­вре­ме­не Тур­ске и то је упра­во оно у че­му 
тре­ба по­тра­жи­ти до­каз њи­хо­вог ква­ли­те­та.
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NARRATIVE TECHNIQUE IN THE NOVELS ­
FLEA PALACE AND FORTY RULES OF LOVE BY ­

ELIF SHAFAK

Abstract

Elif Shafak, one of the distinguished representatives of Turkish 
Postmodernism, uses different narrative techniques to critically provoke 
traditional forms and values still present in Turkish literature. The paper 
deals with the narrative techniques used by Elif Shafak in her novels 
Flea Palace and Forty Rules of Love. By developing a unique narrative 
method based on the concept of circle, and also based on experimenting 
with different narrators and multiple points of view, Elif Shafak creates 
novels which have distinctive place in Turkish literature, as could be 
noticed from the fact that she is a very popular writer in Turkey as well 

as abroad. 
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